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Your opinion is everything for FITAGE. Your experience 
drives us to help contributing to improve people’s 
health and fuels our community. If you like your FITAGE 
product, please share your experience with us! 

1. Go to Amazon / Bol.com / ƙtage.com
2. �Click “Your Orders” and search for the FITAGE 

product.
3. �Click on “Write A Review” and tell us about your 

experience!

WE WANT TO LISTEN TO OUR CUSTOMERS
ANY PROBLEMS?
If you encounter any problems, 
please contact us via Email.
We are available
on Monday - Friday
09.00-17.00 (+1 GTM)
in English, Dutch or German.
Support Email:  
support@fitage.nl

NL

EN

Jouw mening is belangrijk voor FITAGE. Jouw erva-
ring stimuleert ons om een bijdrage te leveren aan 
het verbeteren van de gezondheid van mensen en 
het ondersteunt onze community. 
Als jouw product van FITAGE je bevalt, deel dan je 
ervaring met ons! 

1. Ga naar Amazon / Bol.com / ƙtage.com
2. �Klik op ‘Jouw bestellingen’ en zoek naar het 

product van FITAGE.
3. �Klik op ‘Schrijf een recensie’ en vertel ons over  

je ervaring!

WIJ LUISTEREN GRAAG NAAR ONZE KLANTEN
WAT TE DOEN BIJ EVENTUELE 
PROBLEMEN?
Als je problemen ondervindt, 
neem dan via de e-mail contact 
met ons op.
We zijn van maandag t/m vrijdag
van 09.00-17.00 uur (+1 GTM)
in het Engels, Nederlands of Duits 
beschikbaar.
Ondersteuning per e-mail:  
support@fitage.nl

FR

Votre opinion est importante pour FITAGE. Votre ex-
périence nous pousse à contribuer à l’amélioration 
de la santé des gens et à alimenter notre communau-
té. Si vous aimez votre produit FITAGE, partagez votre 
expérience avec nous! 
1. Allez sur Amazon / Bol.com / ƙtage.com
2. �Cliquez sur “Vos commandes” et recherchez le 

produit FITAGE.
3. �Cliquez sur “Laisser un avis” et racontez-nous 

votre expérience!

NOUS VOULONS ÊTRE À L’ÉCOUTE DE NOS CLIENTS
DES PROBLÈMES?
Si vous rencontrez un problème, 
veuillez nous contacter par e-mail.
Nous sommes disponibles du lundi 
au vendredi 09.00-17.00 (+1 GTM)
en anglais, néerlandais ou 
allemand.
Support par mail:
support@fitage.nl



DE

Ihre Meinung ist alles für FITAGE. Ihre Erfahrung 
treibt uns dazu an, einen Beitrag zur Verbesse-
rung der Gesundheit der Menschen zu leisten und 
unsere Gemeinschaft voranzutreiben. Wenn Ihnen 
Ihr FITAGE-Produkt gefällt, teilen Sie uns bitte Ihre 
Erfahrungen mit!  
1. Gehen Sie zu Amazon / Bol.com / ƙtage.com
2. �Klicken Sie auf “Ihre Bestellungen” und suchen 

Sie nach dem Produkt FITAGE.
3. �Klicken Sie auf “Bewertung schreiben” und 

erzählen Sie uns von Ihren Erfahrungen!

WIR WOLLEN UNSEREN KUNDEN ZUHÖREN
IRGENDWELCHE PROBLEME?
Sollten Sie auf Probleme stoßen, 
kontaktieren Sie uns bitte  
per E-Mail. 
Wir sind verfügbar 
von Montag bis Freitag
09.00-17.00 (+1 GTM) auf Englisch, 
Niederländisch oder Deutsch.
Support-E-Mail:  
support@fitage.nl

Tu opinión lo es todo para FITAGE. Tu experiencia nos 
impulsa a contribuir a mejorar la salud de las personas 
y alimenta a nuestra comunidad. Si te gusta tu produc-
to FITAGE, ¡comparte tu experiencia con nosotros!  

1. Visita Amazon / Bol.com / ƙtage.com
2. �Haga clic en “Sus pedidos” y busque el producto 

FITAGE
3. �¡Haz clic en «Escribe una evaluación» y cuénta-

nos tu experiencia!

QUEREMOS ESCUCHAR A NUESTROS CLIENTES
¿ALGÚN PROBLEMA?
Si tiene algún problema, póngase 
en contacto con nosotros por 
correo electrónico.Estamos dis-
ponibles de lunes a viernes
09.00-17.00 (+1 GTM)
en inglés, neerlandés o alemán.
Correo electrónico de asistencia:  
support@fitage.nl

ES

La vostra opinione è tutto per FITAGE. La vostra es-
perienza ci spinge a contribuire a migliorare la salute 
delle persone e ad alimentare la nostra comunità. Se 
vi piace il vostro prodotto FITAGE, condividete la vostra 
esperienza con noi! 

1. Vai a Amazon / Bol.com / ƙtage.com
2. �Cliccate su “I vostri ordini” e cercate il prodotto 

FITAGE.
3. �Cliccate su “Scrivi una recensione” e raccontate-

ci la vostra esperienza!

VOGLIAMO ASCOLTARE I NOSTRI CLIENTI
QUALCHE PROBLEMA?
In caso di problemi, contattateci 
via e-mail. 
Siamo disponibili 
lunedì - venerdì
09.00-17.00 (+1 GTM)
in inglese, olandese o tedesco. 
Email di supporto:  
support@fitage.nl

IT



EN: �Scan the QR code and discover more about our FITAGE community!

NL: �Scan de QR-code en ontdek meer over onze FITAGE community!

FR: �Scannez le QR code et découvrez notre communauté FITAGE !

DE: �Scannen Sie den QR-Code und erfahren Sie mehr über unsere  
FITAGE-Community!

ES: Escanea el QR y descubre la comunidad FITAGE

IT: Scansionate il codice QR e scoprite di più sulla nostra comunità FITAGE!
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Introducing the FITAGE mini massage gun, a groundbreak-
ing device crafted to enhance your health and well-being. 
This massage gun is designed to deliver deep tissue mas-
sage and promote relaxation, aiding in quicker recovery 
and improved performance. Whether you’re an athlete 
striving to enhance your abilities or someone seeking re-
lief from everyday stress and tension, the FITAGE massage 
gun is the ideal solution to support your goals. With its ad-
vanced features and easy-to-use design, this massage gun 
is essential for anyone aiming to reclaim their health. Don’t 
hesitate – invest in your wellness today with the FITAGE 
mini massage gun!

WELCOME TO

GET IN SHAPE
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SPECIFICATIONS AND CERTIFICATIONS
Product Name FITAGE Mini Massage Gun

Product Model FITAGE-23

Massage heads 8 Pieces

Motor Type Brush Motor

Battery Type 18650 Lithium Battery

Power Supply USB-C

Exterior Shell ABS

Input Voltage 7.4v

Net Weight 640 gram

Rotation Rate 1800 – 3200 rpm

Noise Level 45-50dB

Certifications CE, RoHS

The product and its packaging are made from 
materials that can be recycled, which helps re-
duce waste and protect the environment. Please 
dispose the packaging properly by utilizing local 
facilities designated for collecting paper, card-
board, and lightweight packaging.
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Proper disposal of your massage gun is es-
sential to protect the environment and human 
health. Reach out to local facilities to dispose 
this electronic device. The Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) Directive pro-
vides guidelines for the responsible handling 
and disposal of electronic devices.

WHAT’S INCLUDED

• 1x FITAGE Massage Gun

• 8x Massage Heads

• �1x Instructions Manual 
(EN/NL/FR/DE)

• �1x USB-C Cable  
with EU Power Plug

• 1x Suitcase
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INSTRUCTIONS FOR USAGE
The FITAGE mini Massage Gun alleviates discomfort in sore 
and stiA muscles by focusing on speciƙc muscle groups us-
ing 8 customized massage heads, providing deep relief and 
reducing recovery time.

PRODUCT BREAKDOWN

1. Massage head

2. Air Outlet

3. USB-C Charging Port

4. Touch Display

5. Handle

1 2

3

4

5
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1. �Electric Power Display  
& Speed Level

2. Decrease Speed Level

3. USB-C Charging Port

4. Increase Speed Level

5. On/OA Switch 

TOUCH DISPLAY

1

2 4

3

5
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OPERATIONS
1. �To start the massage gun, press and hold the 

On/OA button for approximately two seconds. 
Similarly, to turn oA the machine, press and 
hold the On/OA button for about two seconds.
*When the touch display screen lights up,  
it indicates that the device is on standby.

2. �Increase or decrease the speed setting from 1 to 30 by 
tapping the “+” or “-“ icons.

3. �Begin massaging desired body parts at a low speed, 
gradually increase the speed if you want the massage to 
be stronger. You don’t have to apply a lot of pressure; the 
massage gun does most of the work.

4. �Massage back and forth across the muscle and avoid 
keeping the massage gun in the same spot for longer 
than ƙve seconds. If you are massage a more tense area, 
you can hold a little longer. Be sure not to get too close 
to harder bone area’s.

REMINDERS
• �Do not use this massage gun while it’s charging. Please 

disconnect it from the charger before using.
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• �Note that applying too much pressure can lead to muscle 
damage.

• �After every 20 minutes of use, the massage gun will pause 
automatically. Press the “+” icon to resume.

• �If the device is not charging, check the connection between 
the USB cable and the device. Ensure that you’re using an 
original 5V-2A 7.4v charger provided by the supplier.

INSTALL AND SWITCH  
MASSAGE HEADS

1. Press the massage head gently into the massage gun

2. Gently pull out and remove the massage head 
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DIFFERENT MASSAGE HEADS

ROUND HEAD
Palm,  
Back,  
Buttocks  
and Legs

LONG TAPER
Eases deep tis-
sue pain in areas 
like the knees, 
joints, palms, 
and soles

FLAT HEAD
Back,  
Buttocks,  
Legs,  
Calves

Y-SHAPE
Alleviates  
stiAness in  
the spine and 
Achilles tendon

GYRO HEAD 
Joints and  
Sensitive  
Muscles

SHORT TAPER  
Eases deep  
tissue pain  
in areas like  
the knees, joints, 
palms, and soles

SPADE HEAD
Back,  
Buttocks,  
Legs and 
Calves.

THUMB HEAD 
Targets the Palm 
and Plantar  
for hand  
and feet. 
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MAINTENANCE
• �To clean the massage gun and its massage heads, use a 

slightly damp cloth followed by gentle drying with a soft 
cloth.

• �Ensure you regularly clean the air outlet to keep it free 
from debris and dust.

• �When storing or traveling with the massage gun, ensure all 
items are placed inside the travel case and securely close it.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
What are the benefits of a massage gun?
Massage guns help enhance mobility and support overall 
well-being. They’ve been demonstrated to improve range 
of motion, boost athletic performance, sharpen mental 
focus, enhance blood circulation, alleviate back and mus-
cle discomfort, reduce stress, and aid muscle recovery 
post-workout, among other beneƙts.

The massage gun automatically turns oA after 20 min-
utes of use. Is there any way to prevent this? 
Yes, the massage gun is designed to automatically turn oA 
after running for more than 20 minutes or if placed on a 
hard surface with too much pressure. To prevent this, simply 
press the “+” button on if you need to continue using it.
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How loud is the massage gun when set to its highest level? 
The FITAGE Massage Gun is designed to provide high power 
while keeping noise levels low, ranging from 35dB to 50dB. 
It is more quiet than standard massage guns on the market.

How frequently should you use a massage gun? 
It varies for each person. However, using it too often, direct-
ly on bones, or for too long in one area could exacerbate the 
issue. If you’re new to massage guns, gauge your tolerance 
by starting with no more than one session per day.

Is it safe to use a massage gun for neck pain?
With caution, yes, you can use a massage gun on your neck. 
However, it’s essential to assess your tolerance level ƙrst. 
Applying too much pressure could potentially exacerbate 
neck pain.

Is it safe to use a massage gun during pregnancy?
If you’re pregnant, always consult your doctor before using 
a massage gun or any other therapeutic device.

Can a massage gun alleviate lower back pain?
Yes, a massage gun can be eAective for relieving lower 
back pain. However, it’s important to consult your doctor 
before using one.

What should I do if my massage gun won’t turn on?
1. �First, make sure you have properly charged the device 
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using the included power charger. The charger light will 
turn full on once the battery is fully charged. 

2. �If that doesn’t work, check that you press longer than 
two seconds on the On/OA button. 

3. �If the massage gun still won’t turn on, please contact our 
customer support team at support@ƙtage.nl

SAFETY WARNING
Always seek advice from a doctor prior to using the 
massage gun or any vibration device. 
May not be appropriate if you are pregnant, dia-

betic, have neuropathy or retinal damage, wear a pacemak-
er, have recently undergone surgery, experience migraines, 
or have epilepsy, among other conditions.

1. �To prevent damage to your property or injury to your-
self and to ensure that the product continues to function 
properly over time, please read and follow these instruc-
tions carefully while using the product.

2. �This unit is not suitable for individuals who are 12 years 
old or younger.

3. �In order to minimize the risk of injury, do not directly 
massage the skin with the device. Wear clean and dry 
clothing over the massage area and use gentle pressure 
for no more than 60 seconds to prevent abrasions.
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4. �Use high speed and high pressure settings only on soft 
tissue areas of the body to prevent pain and discomfort. 
Do not use high speed and pressure on the head or any 
bones to avoid injury.

5. �Keep your ƙngers and hair away from the telescopic rod 
and motor heat dissipation hole to avoid pinching injury.

6. �Use the device in a dry environment with normal room 
temperature to maintain its long-term capability.

7. �Handle the device gently and avoid dropping or hitting it, 
as this can damage the device.

8. �This device is for household use only and should not be 
used commercially. 

9. Do not run or charge the device in an unmanned state.

10. �Do not use the device to diagnose or treat any medical 
issues, and consult a doctor before using it if you have 
any health problems. 

11. �Do not use the device if you are pregnant, have diabetes, 
neuropathy, retinal damage, wear a pacemaker, or have 
undergone surgery.

12. �If the device malfunctions, check the battery level ƙrst 
and charge it if necessary. Do not attempt to open or 
modify the device. Use the original charger and remove 
it after the battery is fully charged.
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13. �To avoid damaging the device, do not put it in water or let 
water enter the openings. If the device becomes wet, use 
a dry cloth to clean it and do not use soap or any other 
cleaning agents. Also, remember to clean the motor heat 
sink frequently to keep it free of dust and debris.

14. Do not use the unit continuously for more than one hour.

15. �To prevent any damage to the device, do not use or 
charge it in high-temperature environments. Also, make 
sure to remove the charger from the unit before using it 
and after it has fully charged.

WARRANTY
We provide a two-year repair warranty on our product, 
with exceptions including:

• �Damage resulting from incorrect operation or transporta-
tion by the user.

• �Unauthorized tampering or repair of the equipment.

• �Failure to consult the instruction manual for assistance.

• �Overuse of the product beyond its recommended capacity.

• �Damage due to inadequate storage or maintenance by the 
customer.

• �Lack of proof of purchase provided by the customer.
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Maak kennis met de mini massage gun van FITAGE, een ver-
nieuwend apparaat dat ontworpen is om je gezondheid en 
welzijn te verbeteren. Deze massage gun is gecreëerd om 
diepe weefselmassage te geven en ontspanning te bevor-
deren, wat een sneller herstel en betere prestaties bevor-
dert. Of je nu een atleet bent, die ernaar streeft om zijn of 
haar vaardigheden te verbeteren of iemand die verlichting 
zoekt van de dagelijkse stress en spanning, de FITAGE mas-
sage gun is de ideale oplossing om je doelen te behalen. 
Met zijn geavanceerde functies en gebruiksvriendelijke 
ontwerp is deze massage gun een echte musthave voor 
iedereen, die zijn gezondheid wil verbeteren. Aarzel niet - 
investeer vandaag nog in je welzijn met de mini massage 
gun van FITAGE!

WELCOME TO

GET IN SHAPE
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SPECIFICATIES EN CERTIFICERINGEN
Productnaam FITAGE Mini Massage Gun

Productmodel FITAGE-23

Massagekoppen 8 opzetstukken

Type motor Borstelmotor

Type batterij 18650 Lithium-Ion batterij

Stroomtoevoer USB-C

Behuizing ABS

Vermogen 7.4V

Netto gewicht 640 gram

Rotatiesnelheid 1800 – 3200 RPM

Geluidsniveau 45-50dB

Certificeringen CE, RoHS

Het product en de verpakking zijn gemaakt van 
materialen die kunnen worden gerecycled, wat 
helpt om afval te verminderen en het milieu te 
beschermen. Gooi het verpakkingsafval op de 
juiste manier weg door gebruik te maken van 
plaatselijke faciliteiten, die voor het inzamelen 
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van papier, karton en lichtgewicht verpakkingen 
zijn aangewezen.
Een juiste verwijdering van je massage gun is es-
sentieel om het milieu en de menselijke gezond-
heid te beschermen. Neem contact op met de plaatselijke 
instanties om dit elektronische apparaat in te leveren. De 
Richtlijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE) biedt richtlijnen voor het verantwoord omgaan met 
en het inleveren van elektronische apparaten. 

INHOUD VAN DE VERPAKKING
• 1x FITAGE Massage Gun

• 8x Massagekoppen

• �1x Gebruiksaanwijzing 
(EN/NL/FR/DE)

• �1x USB-C oplaadkabeltje 
met EU-stekker

• 1x OpbergkoAer
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
De FITAGE mini massage gun verlicht het ongemak van 
pijnlijke en stijve spieren door zich met behulp van acht 
massagekoppen op speciƙeke spiergroepen te richten, wat 
voor een intense verlichting van de klachten zorgt en de 
hersteltijd voor spieren verkort.

ONDERDELEN VAN HET PRODUCT

1. Massagekop

2. Ventilatieopening

3. USB-C oplaadpoort

4. Touch scherm

5. Handgreep

1 2

3

4

5
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1. �Weergave batterij-  
en snelheidsniveau

2. Snelheidsniveau verlagen

3. USB-C oplaadpoort

4. Snelheidsniveau verhogen

5. Aan-uitknop 

AANRAAKSCHERM

1

2 4

3

5
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WERKING
1. �Om de massage gun te starten, houd je de 

aan-uitknop ongeveer twee seconden inge-
drukt. Om het apparaat uit te schakelen, houd je 
de aan-uitknop weer twee seconden ingedrukt. 
* Wanneer het aanraakscherm oplicht, geeft 
dit aan dat het apparaat in stand-by staat.

2. �Verhoog of verlaag de snelheidsinstelling van 1 tot 30 
door op het pictogram “+” of “-” te tikken.

3. �Begin op een lage snelheid met het masseren van de ge-
wenste lichaamsdelen en verhoog dan geleidelijk de snel-
heid als je een sterkere massage wilt. Je hoeft niet veel druk 
uit te oefenen want de massage gun doet het meeste werk.

4. �Beweeg heen en weer over de spier en voorkom dat je de 
massage gun langer dan vijf seconden op dezelfde plek 
houdt. Als je een plek masseert, die wat meer gespannen 
is, kun je iets langer vasthouden. Zorg er wel voor dat je 
niet te dicht bij harde botten komt.

BELANGRIJK OM TE ONTHOUDEN!
• ��Gebruik deze massage gun niet tijdens het opladen. Kop-

pel het apparaat los van de oplader voordat je het gaat 
gebruiken.
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• ��Houd er rekening mee dat te veel druk kan leiden tot spier-
beschadiging.

• ��Na elke 20 minuten gebruik zal de massage gun automa-
tisch worden uitgeschakeld. Druk op het “+”-pictogram 
om verder te gaan.

• ��Als het apparaat niet wordt opgeladen, controleer dan 
de verbinding tussen het USB-kabeltje en het apparaat. 
Controleer of je een originele 5V-2A 7,4V oplader van de 
leverancier gebruikt.

MASSAGEKOPPEN INSTALLEREN  
EN VERWISSELEN

1. Duw de massagekop voorzichtig in de massage gun.

2. Trek de massagekop er voorzichtig uit en verwijder deze.
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VERSCHILLENDE MASSAGEKOPPEN
Balvormige 
opzetkop
Handpalm,  
rug, billen  
en benen.

Kogelvormige 
opzetkop (lang)
Verlicht diepe weef-
selpijn in gebieden 
zoals de knieën, ge-
wrichten, handpal-
men en voetzolen.

Platte  
opzetkop
Rug, billen, 
benen en 
kuiten.

Vorkvormige 
opzetkop
Verlicht stijfheid  
in de wervelkolom 
en de achillespees.

Gyro  
opzetkop 
Gewrichten 
en gevoelige 
spieren.

Kogelvormige 
opzetkop (kort) 
Verlicht diepe weef-
selpijn in gebieden 
zoals de knieën, ge-
wrichten, handpal-
men en voetzolen.

Schop- 
vormige  
opzetkop
Rug, billen, 
benen  
en kuiten.

Duimvormig  
opzetkop
Richt zich op  
de handpalm en  
de voetzool; voor  
handen en voeten.
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ONDERHOUD
• �Gebruik een vochtig doekje om de massage gun en de 

massagekoppen schoon te maken en droog ze daarna 
voorzichtig met een zacht doekje af.

• �Maak de ventilatieopening regelmatig schoon om deze 
vrij te houden van vuil en stof.

• �Als je de massage gun opbergt of meeneemt voor onder-
weg, zorg er dan voor dat alle spullen in de opbergkoAer 
zitten en sluit deze goed af.

VEELGESTELDE VRAGEN
Wat zijn de voordelen van een massage gun?
Massage guns helpen om de mobiliteit te verbeteren en het 
algehele welzijn te ondersteunen. Er is aangetoond dat ze 
naast andere voordelen het bewegingsbereik verbeteren, 
atletische prestaties stimuleren, de mentale focus verho-
gen, de bloedsomloop verbeteren, rug- en spierklachten 
verlichten, stress verminderen en helpen bij het herstel van 
de spieren na de training.

De massage gun schakelt automatisch na 20 minuten ge-
bruik uit. Is er een manier om dit te voorkomen? 
Ja, de massage gun is ontworpen om automatisch uit te scha-
kelen na meer dan 20 minuten of als het op een hard opper-
vlak met te veel druk wordt geplaatst. Om dit te voorkomen, 
druk je gewoon op de “+” knop als je het wilt blijven gebruiken.
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Hoeveel lawaai maakt de massage gun als deze op de 
hoogste stand staat? 
De FITAGE massage gun is ontworpen om een hoog ver-
mogen te leveren terwijl het geluidsniveau laag blijft, va-
riërend van 35dB tot 50dB. Het is stiller dan de standaard 
massage guns op de markt.

Hoe vaak moet je een massage gun gebruiken? 
Dat verschilt per persoon. Als je het echter te vaak, direct 
op de botten of te lang op één plek gebruikt, kan het pro-
bleem verergeren. Als je voor het eerst een massage gun 
gebruikt, test dan je tolerantie door te beginnen met niet 
meer dan één sessie per dag.

Is het veilig om een massage gun bij nekpijn te gebruiken?
Met de nodige voorzichtigheid, kun je zonder problemen 
een massage gun voor je nek gebruiken. Het is echter es-
sentieel om eerst je tolerantieniveau te bepalen. Te veel 
druk uitoefenen kan de nekpijn verergeren.

Is het veilig om tijdens de zwangerschap een massage 
gun te gebruiken?
Als je zwanger bent, raadpleeg dan altijd je arts voordat 
je een massage gun of een ander therapeutisch apparaat 
gaat gebruiken.

Kan een massage gun pijn in de onderrug verlichten?
Ja, een massage gun kan eAectief zijn om pijn in de onder-
rug te verlichten. Het is echter wel belangrijk om eerst je 
arts te raadplegen voordat je het gaat gebruiken.
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Wat moet ik doen als mijn massage gun niet aangaat?
1. �Controleer allereerst of je het apparaat goed hebt opge-

laden met de meegeleverde oplader. Het lampje van de 
oplader gaat volledig branden zodra de batterij helemaal 
is opgeladen. 

2. �Als dat niet werkt, controleer dan of je langer dan twee 
seconden op de aan-uitknop drukt. 

3. �Als de massage gun nog steeds niet aangaat, neem dan 
contact op met onze klantenservice via support@ƙtage.nl.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
Vraag altijd advies aan een arts voordat je de mas-
sage gun of een andere vibratietherapie gaat ge-
bruiken. 

Niet geschikt voor zwangere vrouwen, diabetici, mensen 
met neuropathie of netvliesbeschadiging, dragers van een 
pacemaker, mensen die onlangs zijn geopereerd, migraine 
hebben of aan epilepsie lijden.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Om schade aan je eigendommen of letsel aan jezelf te 
voorkomen, moet dit apparaat worden gebruikt in over-
eenstemming met de volgende instructies. Lees de veilig-
heidsinstructies zorgvuldig door en volg alle instructies op 
voordat je het apparaat in gebruik neemt.
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1. �Dit apparaat is niet geschikt voor personen van 12 jaar of 
jonger.

2. �Om het risico op letsel te minimaliseren, mag je de huid 
niet rechtstreeks met het apparaat masseren. Draag 
schone en droge kleding over het te masseren gebied en 
oefen niet langer dan 60 seconden zachte druk uit om 
schaafwondjes te voorkomen.

3. �Gebruik de instellingen voor hoge snelheid en hoge druk 
alleen op de zachte delen van het lichaam om pijn en 
ongemak te voorkomen. Gebruik geen hoge snelheid en 
druk op het hoofd of de botten om letsel te voorkomen.

4. �Houd je vingers en je haar uit de buurt van de stang en de 
ventilatieopening van de motor om letsel door afknellen 
te voorkomen.

5. �Gebruik het apparaat in een droge omgeving met een 
normale kamertemperatuur om de werking op lange ter-
mijn te behouden.

6. �Behandel het apparaat voorzichtig en laat het niet vallen 
of stoten, want dit kan het apparaat beschadigen.

7. �Dit apparaat is alleen voor thuisgebruik en mag niet com-
mercieel worden gebruikt.

8. Laat het apparaat niet onbemand werken of opladen.

9. �Gebruik het apparaat niet voor het diagnosticeren of het 
behandelen van medische problemen en raadpleeg een 
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arts voordat je het apparaat gebruikt als je gezondheids-
problemen hebt. 

10. �Gebruik het apparaat niet als je zwanger bent, diabetes 
of neuropathie hebt, schade aan het netvlies hebt, een 
pacemaker draagt of een operatie hebt ondergaan.

11. �Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan eerst 
het niveau van de batterij en laad deze zo nodig op. 
Probeer het apparaat niet te openen of aan te passen. 
Gebruik de originele oplader en verwijder deze nadat de 
batterij volledig is opgeladen.

12. �Om beschadiging van het apparaat te voorkomen, mag 
je het niet in water onderdompelen of water in de ope-
ningen laten lopen. Als het apparaat toch vochtig wordt, 
gebruik dan een droge doek om het schoon te maken en 
gebruik geen zeep of andere schoonmaakmiddelen. Denk 
er ook aan om het koelelement van de motor regelmatig 
schoon te maken en vrij te houden van stof en vuil.

13. �Gebruik het apparaat niet langer dan één uur onafgebroken.

14. �Gebruik of laad het apparaat niet op in omgevingen 
met hoge temperaturen om schade aan het apparaat te 
voorkomen. Zorg er ook voor dat je de oplader uit het 
apparaat haalt voordat je het gebruikt en nadat het ap-
paraat volledig is opgeladen.
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GARANTIE
Wij bieden twee jaar reparatiegarantie op ons product, met 
uitzondering op:

• �Schade als gevolg van onjuist gebruik of vervoer door de 
gebruiker.

• �Ongeoorloofde wijzigingen aan of reparatie  van het ap-
paraat.

• �Het niet raadplegen van de gebruiksaanwijzing voor as-
sistentie.

• �Overmatig gebruik van het product boven de maximaal 
aanbevolen capaciteit.

• �Schade als gevolg van inadequate opslag of slecht onder-
houd door de klant.
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Voici le mini-pistolet de massage FITAGE, un appareil révo-
lutionnaire conçu pour améliorer votre santé et votre bien-
être. Ce pistolet de massage est conçu pour masser les 
tissus en profondeur et favoriser la relaxation, aƙn d’ac-
célérer la récupération et d’améliorer les performances. 
Que vous soyez un athlète cherchant à améliorer ses ca-
pacités ou une personne cherchant à soulager le stress et 
les tensions quotidiennes, le pistolet de massage FITAGE 
est la solution idéale pour atteindre vos objectifs. Grâce à 
ses fonctions avancées et à sa conception facile à utiliser, 
ce pistolet de massage est essentiel pour toute personne 
souhaitant retrouver la santé. N’hésitez pas à investir dans 
votre bien-être dès aujourd’hui avec le mini-pistolet de 
massage FITAGE !

WELCOME TO

GET IN SHAPE
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SPÉCIFICATIONS ET CERTIFICATIONS
Nom du produit Mini pistolet de massage FITAGE 

Modèle du produit FITAGE-23

Têtes de massage 8 pièces

Type de moteur Moteur à brosse

Type de batterie Batterie au lithium 18650

Alimentation électrique USB-C

Coque extérieure ABS

Tension d'entrée 7.4v

Poids net 640 grammes

Taux de rotation 1800 - 3200 rpm

Niveau sonore 45-50dB

Certifications CE, RoHS

Le produit et son emballage sont fabriqués à 
partir de matériaux recyclables, ce qui contribue 
à réduire les déchets et à protéger l’environne-
ment. Veuillez éliminer l’emballage de manière 
appropriée en utilisant les installations locales 
désignées pour la collecte du papier, du carton et 
des emballages légers.
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L’élimination correcte de votre pistolet de 
massage est essentielle pour protéger l’envi-
ronnement et la santé humaine. Contactez les 
autorités locales pour vous débarrasser de cet 
appareil électronique. La directive relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) fournit 
des lignes directrices pour la manipulation et l’élimination 
responsables des appareils électroniques.

CE QUI EST INCLUS
• �1x Pistolet de massage 

FITAGE

• 8x têtes de massage

• �1x Manuel d’instructions 
(EN/NL/FR/DE)

• �1x Câble USB-C avec 
ƙche d’alimentation  
de l’UE

• 1x Valise
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MODE D’EMPLOI
Le mini pistolet de massage FITAGE soulage les muscles 
endoloris et raides en se concentrant sur des groupes mus-
culaires spéciƙques à l’aide de 8 têtes de massage person-
nalisées, procurant un soulagement profond et réduisant 
le temps de récupération.

RÉPARTITION DU PRODUIT

1. Tête de massage

2. Sortie d’air

3. Port de charge USB-C

4. Écran tactile

5. Poignée

1 2

3

4

5
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1. �ABchage de la puissance  
électrique et du niveau de vitesse

2. �Diminution du niveau de vitesse

3. Port de charge USB-C

4. �Augmenter le niveau de vitesse

5. Interrupteur marche/arrêt

ÉCRAN TACTILE

1

2 4

3

5
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OPÉRATIONS
1. �Pour démarrer le pistolet de massage, appuyez 

sur le bouton Marche/Arrêt et maintenez-le 
enfoncé pendant environ deux secondes. De 
même, pour éteindre l’appareil, appuyez sur le 
bouton Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant environ deux secondes.
*�Lorsque l’écran tactile s’allume, cela signiƙe que l’appa-

reil est en veille.
2. �Augmentez ou diminuez la vitesse de 1 à 30 en appuyant 

sur les icônes “+” ou “-”.
3. �Commencez à masser les parties du corps souhaitées 

à faible vitesse, puis augmentez progressivement la vi-
tesse si vous souhaitez que le massage soit plus fort. Il 
n’est pas nécessaire d’exercer une forte pression ; le pis-
tolet de massage fait le plus gros du travail.

4. �Massez le muscle d’avant en arrière et évitez de maintenir le 
pistolet de massage au même endroit pendant plus de cinq 
secondes. Si vous massez une zone plus tendue, vous pouvez 
maintenir le pistolet un peu plus longtemps. Veillez à ne pas 
vous approcher trop près des zones osseuses plus dures.

RAPPELS
• �N’utilisez pas ce pistolet de massage pendant qu’il est en 

charge. Veuillez le débrancher du chargeur avant de l’utiliser.



39EN NL FR DE ES IT

• �Notez qu’une pression trop forte peut entraîner des lé-
sions musculaires.

• �Après toutes les 20 minutes d’utilisation, le pistolet de 
massage se met automatiquement en pause. Appuyez sur 
l’icône “+” pour reprendre.

• �Si l’appareil ne se recharge pas, vériƙez la connexion entre 
le câble USB et l’appareil. Assurez-vous que vous utilisez 
un chargeur original 5V-2A 7,4v fourni par le fournisseur.

INSTALLER ET CHANGER LES TÊTES 
DE MASSAGE

1. �Enfoncez doucement la tête de massage dans le pistolet 
de massage

2. Tirez doucement sur la tête de massage pour la retirer
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DIFFÉRENTES TÊTES DE MASSAGE
TÊTE RONDE
Paume, dos, 
fesses et 
jambes

LONGUES  
EXTRÉMITÉS
Soulage les douleurs tis-
sulaires profondes dans 
des zones telles que les 
genoux, les articulations, 
la paume des mains et la 
plante des pieds

TÊTE PLATE 
Dos,  
fesses,  
jambes,  
mollets

FORME EN Y
Soulage la raideur de 
la colonne vertébrale 
et du tendon d’Achille.

TÊTE DE  
GYROSCOPE 
Articulations 
et muscles 
sensibles.

POINTE COURTE
Soulage les douleurs 
tissulaires profondes 
dans des zones telles 
que les genoux, les ar-
ticulations, la paume 
des mains et la plante 
des pieds

TÊTE DE 
BÊCHE
Dos, fesses, 
jambes  
et mollets

TÊTE DE POUCE
Cible la paume et  
la plante de la main  
et du pied



41EN NL FR DE ES IT

ENTRETIEN
• �Pour nettoyer le pistolet de massage et ses têtes de mas-

sage, utilisez un chiAon légèrement humide suivi d’un sé-
chage doux avec un chiAon doux.

• �Veillez à nettoyer régulièrement la sortie d’air pour la pré-
server des débris et de la poussière.

• �Lorsque vous rangez ou voyagez avec le pistolet de mas-
sage, assurez-vous que tous les articles soient placés à 
l’intérieur de l’étui de voyage et fermez-le bien.

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES
1. Quels sont les bienfaits d’un pistolet de massage ?
Les pistolets de massage contribuent à améliorer la mo-
bilité et à favoriser le bien-être général. Il a été démontré 
qu’ils améliorent l’amplitude des mouvements, stimulent 
les performances athlétiques, aiguisent la concentration 
mentale, améliorent la circulation sanguine, soulagent les 
douleurs dorsales et musculaires, réduisent le stress et 
facilitent la récupération musculaire après l’entraînement, 
entre autres avantages.

2. Le pistolet de massage s’éteint automatiquement après 
20 minutes d’utilisation. Existe-t-il un moyen d’éviter cela ? 
Oui, le pistolet de massage est conçu pour s’éteindre auto-
matiquement après plus de 20 minutes d’utilisation ou s’il 
est placé sur une surface dure avec une pression trop forte. 
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Pour éviter cela, il suBt d’appuyer sur le bouton “+” si vous 
souhaitez continuer à l’utiliser.

3. �Quel est le niveau sonore du pistolet de massage lors-
qu’il est réglé à son niveau le plus élevé ? 

Le pistolet de massage FITAGE est conçu pour fournir une 
puissance élevée tout en maintenant un niveau sonore 
faible, compris entre 35 et 50 dB. Il est plus silencieux que 
les pistolets de massage standard sur le marché.

4. À quelle fréquence faut-il utiliser un pistolet de massage ? 
Cela varie d’une personne à l’autre. Cependant, une utilisa-
tion trop fréquente, directement sur les os, ou trop longue 
sur une zone peut exacerber le problème. Si vous êtes no-
vice en matière de pistolets de massage, évaluez votre to-
lérance en commençant par une seule séance par jour.

5. �L’utilisation d’un pistolet de massage pour les dou-
leurs cervicales est-elle sans danger ?

Avec prudence, oui, vous pouvez utiliser un pistolet de 
massage sur votre cou. Toutefois, il est essentiel d’évaluer 
d’abord votre niveau de tolérance. L’application d’une pres-
sion trop forte pourrait potentiellement exacerber les dou-
leurs cervicales.

6. �Peut-on utiliser un pistolet de massage pendant la 
grossesse ?

Si vous êtes enceinte, consultez toujours votre médecin 
avant d’utiliser un pistolet de massage ou tout autre appa-
reil thérapeutique.



43EN NL FR DE ES IT

7. �Un pistolet de massage peut-il soulager les douleurs 
lombaires ?

Oui, un pistolet de massage peut être eBcace pour soula-
ger les douleurs lombaires. Cependant, il est important de 
consulter votre médecin avant d’en utiliser un.

8. �Que dois-je faire si mon pistolet de massage ne s’al-
lume pas ?

1. �Tout d’abord, assurez-vous que vous avez correctement 
chargé l’appareil à l’aide du chargeur fourni. Le voyant du 
chargeur s’allume lorsque la batterie est complètement 
chargée. 

2. �Si cela ne fonctionne pas, vériƙez que vous avez appuyé 
plus de deux secondes sur le bouton Marche/Arrêt. 

3. �Si le pistolet de massage ne s’allume toujours pas, veuil-
lez contacter notre équipe d’assistance client à l’adresse 
support@ƙtage.nl.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ
Demandez toujours l’avis d’un médecin avant 
d’utiliser le pistolet de massage ou tout autre ap-
pareil à vibrations. 

Peut ne pas être approprié si vous êtes enceinte, diabé-
tique, si vous souArez de neuropathie ou de lésions réti-
niennes, si vous portez un stimulateur cardiaque, si vous 
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avez récemment subi une intervention chirurgicale, si vous 
souArez de migraines ou d’épilepsie, entre autres.
1. �Pour éviter d’endommager vos biens ou de vous blesser, 

et pour garantir que le produit continue à fonctionner 
correctement au ƙl du temps, veuillez lire et suivre atten-
tivement ces instructions lors de l’utilisation du produit.

2. �Cet appareil ne convient pas aux personnes âgées de 12 
ans ou moins.

3. �Aƙn de minimiser le risque de blessure, ne massez pas 
directement la peau avec l’appareil. Portez des vête-
ments propres et secs sur la zone à masser et exercez 
une légère pression pendant 60 secondes au maximum 
pour éviter les brûlures.

4. �N’utilisez les réglages de vitesse et de pression élevée 
que sur les tissus mous du corps aƙn d’éviter toute dou-
leur ou inconfort. N’utilisez pas la vitesse et la pression 
élevées sur la tête ou les os aƙn d’éviter les blessures.

5. �Gardez vos doigts et vos cheveux à l’écart de la tige té-
lescopique et du trou de dissipation de la chaleur du mo-
teur pour éviter les blessures par pincement.

6. �Utilisez l’appareil dans un environnement sec et à une 
température ambiante normale pour maintenir sa capa-
cité à long terme.

7. �Manipulez l’appareil avec précaution et évitez de le faire 
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tomber ou de le heurter, car cela pourrait l’endommager.

8. �Cet appareil est destiné à un usage domestique unique-
ment et ne doit pas être utilisé à des ƙns commerciales. 

9. �Ne pas faire fonctionner ou charger l’appareil sans sur-
veillance.

10. �N’utilisez pas l’appareil pour diagnostiquer ou trai-
ter des problèmes médicaux, et consultez un médecin 
avant de l’utiliser si vous avez des problèmes de santé. 

11. �N’utilisez pas l’appareil si vous êtes enceinte, si vous 
souArez de diabète, de neuropathie, de lésions réti-
niennes, si vous portez un stimulateur cardiaque ou si 
vous avez subi une intervention chirurgicale.

12. �En cas de dysfonctionnement de l’appareil, vériƙez 
d’abord le niveau de la batterie et rechargez-le si né-
cessaire. N’essayez pas d’ouvrir ou de modiƙer l’appa-
reil. Utilisez le chargeur d’origine et retirez-le lorsque la 
batterie est complètement chargée.

13. �Pour éviter d’endommager l’appareil, ne le mettez pas 
dans l’eau et ne laissez pas d’eau pénétrer dans les ou-
vertures. Si l’appareil est mouillé, utilisez un chiAon sec 
pour le nettoyer et n’utilisez pas de savon ou d’autres 
produits de nettoyage. N’oubliez pas non plus de net-
toyer fréquemment le dissipateur thermique du moteur 
aƙn de le préserver de la poussière et des débris.
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GARANTIE
Nous oArons une garantie de réparation de deux 
ans sur notre produit, avec les exceptions sui-
vantes :

• �Les dommages résultant d’une utilisation ou d’un trans-
port incorrect par l’utilisateur.

• �Les altérations ou réparations non autorisées de l’équi-
pement.

• �Le fait de ne pas consulter le manuel d’instructions pour 
obtenir de l’aide.

• �Une utilisation excessive du produit au-delà de sa capaci-
té recommandée.

• �Les dommages dus à un stockage ou à un entretien inadé-
quat par le client.

• � L’absence de preuve d’achat fournie par le client.

14. �Ne pas utiliser l’appareil en continu pendant plus d’une 
heure.

15. �Pour éviter d’endommager l’appareil, ne l’utilisez pas 
et ne le chargez pas dans un environnement à haute 
température. Veillez également à retirer le chargeur de 
l’appareil avant de l’utiliser et une fois qu’il est complè-
tement chargé.
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Die FITAGE Mini-Massagepistole ist ein bahnbrechendes 
Gerät zur Verbesserung der Gesundheit und des Wohlbe-
ƙndens. Diese Massagepistole wurde entwickelt, um eine 
tiefe Gewebemassage durchzuführen und die Entspannung 
zu fördern, was zu einer schnelleren Erholung und verbes-
serten Leistungsfähigkeit beiträgt. Ob Sie als Sportler Ihre 
Leistung verbessern oder sich von Alltagsstress und Ver-
spannungen befreien möchten, die FITAGE Massagepistole 
ist die ideale Lösung, um Ihre Ziele zu erreichen. Mit ihren 
fortschrittlichen Funktionen und ihrem benutzerfreundli-
chen Design ist diese Massagepistole ein Muss für alle, die 
ihre Gesundheit wiederherstellen wollen. Zögern Sie nicht 
- investieren Sie noch heute in Ihr Wohlbeƙnden mit dem 
FITAGE Mini-Massagepistole!

WELCOME TO

GET IN SHAPE
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SPECIFICATIONS AND CERTIFICATIONS
Produktbezeichnung FITAGE Mini-Massagepistole

Modell FITAGE-23

Massageköpfe 8 Stück

Motortyp Bürstenmotor

Akkutyp 18650 Lithium-Akku

Stromversorgung USB-C

Äußeres Gehäuse ABS

Eingangsspannung 7,4 V

Nettogewicht 640 Gramm

Drehzahl 1800 – 3200 rpm

Geräuschpegel 45-50 dB

Zertifizierungen CE, RoHS

Das Produkt und seine Verpackung bestehen 
aus wiederverwertbaren Materialien, was zur 
Abfallvermeidung und zum Umweltschutz bei-
trägt. Bitte entsorgen Sie die Verpackung ord-
nungsgemäß über die örtlichen Sammelstellen 
für Papier, Pappe und Leichtverpackungen.
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Die ordnungsgemäße Entsorgung Ihrer Massa-
gepistole ist zum Schutz der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit unerlässlich. Wen-
den Sie sich für die Entsorgung dieses elektro-
nischen Gerätes an die örtlichen Sammelstellen. Die Richt-
linie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) enthält 
Richtlinien für die verantwortungsvolle Handhabung und 
Entsorgung von elektronischen Geräten.

WAS ENTHALTEN IST

• 1x FITAGE Massagepistole

• 8x Massageköpfe

• �1x Bedienungsanleitung 
(EN/NL/FR/DE)

• �1x USB-C-Kabel mit 
EU-Netzstecker

• 1x TransportkoAer
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GEBRAUCHSANWEISUNG
Die FITAGE Mini-Massagepistole lindert Schmerzen und 
Muskelverspannungen, indem sie sich mit 8 individuell ein-
stellbaren Massageköpfen auf bestimmte Muskelgruppen 
konzentriert und so für eine tiefgehende Linderung sorgt 
und die Erholungszeit verkürzt.

PRODUKTÜBERSICHT

1. Massagekopf

2. Luftauslass

3. �USB-C-Ladeanschluss

4. Touch-Display

5. HandgriA

1 2

3

4

5
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1. �Elektrische Leistungsanzeige  
& Geschwindigkeitsanzeige

2. Geschwindigkeitsstufe reduzieren

3. USB-C-Ladeanschluss

4. Geschwindigkeitsstufe erhöhen

5. Ein/Aus-Schalter

TOUCH-DISPLAY

1

2 4

3

5
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HANDHABUNG
1. �Um die Massagepistole zu starten, halten Sie 

die Ein/Aus-Taste ca. zwei Sekunden lang ge-
drückt. Um das Gerät auszuschalten, halten 
Sie die Ein/Aus-Taste ebenfalls ca. zwei Se-
kunden lang gedrückt.
*Wenn der Touchscreen leuchtet, beƙndet sich das Gerät 
im Standby-Modus.

2. �Erhöhen oder verringern Sie die Geschwindigkeitseinstellung 
von 1 bis 30, indem Sie auf die Symbole “+” oder “-” tippen.

3. �Beginnen Sie die Massage der gewünschten Körperteile 
mit niedriger Geschwindigkeit und erhöhen Sie die Ge-
schwindigkeit schrittweise, wenn Sie eine stärkere Mas-
sage wünschen. Sie benötigen nicht viel Druck, die Mas-
sagepistole erledigt den Großteil der Arbeit.

4. �Sie den Muskel hin und her und halten Sie die Massage-
pistole nicht länger als fünf Sekunden an derselben Stel-
le. Wenn Sie einen stärker verspannten Bereich massie-
ren, können Sie etwas länger halten. Achten Sie darauf, 
nicht zu nahe an härtere Knochenbereiche zu gelangen.

HINWEISE
• ��Verwenden Sie die Massagepistole nicht, während sie 

aufgeladen wird. Trennen Sie das Gerät vor dem Gebrauch 
vom Ladegerät.
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• �Beachten Sie, dass zu starker Druck zu Muskelverletzun-
gen führen kann.

• �Nach 20 Minuten in Betrieb schaltet sich die Massage-
pistole automatisch ab. Drücken Sie das “+”-Symbol, um 
fortzufahren.

• �Wenn sich das Gerät nicht auƚädt, überprüfen Sie die Ver-
bindung zwischen dem USB-Kabel und dem Gerät. Ver-
gewissern Sie sich, dass Sie das Originalladegerät 5V-2A 
7,4V des Lieferanten verwenden.

INSTALLATION UND AUSTAUSCH 
VON MASSAGEKÖPFEN

1. �Drücken Sie den Massagekopf vorsichtig in die Massage-
pistole

2. �Ziehen Sie den Massagekopf vorsichtig heraus und ent-
fernen Sie ihn
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VERSCHIEDENE MASSAGEKÖPFE

RUNDER 
KOPF
Handƚäche, 
Rücken, Gesäß 
und Beine. 

LANGER KOPF
Lindert tief sitzende 
Gewebeschmer-
zen in Bereichen 
wie Knie, Gelenke, 
Handƚächen  
und Fußsohlen.

FLACHER 
KOPF
Rücken,  
Gesäß,  
Beine, Waden.

Y-FORM
Lindert die  
Steifheit der  
Wirbelsäule und 
der Achillessehne.

KREISELKOPF 
Gelenke und 
empƙndliche 
Muskeln

KURZER KOPF 
Lindert tief sitzende 
Gewebeschmerzen 
in Bereichen wie  
Knie, Gelenke, 
Handƚächen und 
Fußsohlen.

SPATENKOPF
Rücken,  
Gesäß, 
Beine und 
Waden.

DAUMENKOPF
Handƚäche  
und Fußsohle  
für Hand  
und Fuß.
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WARTUNG
• �Reinigen Sie die Massagepistole und die Massageköpfe 

mit einem leicht feuchten Tuch und trocknen Sie sie an-
schließend vorsichtig mit einem weichen Tuch ab.

• �Reinigen Sie regelmäßig den Luftauslass, um ihn frei von 
Ablagerungen und Staub zu halten.

• �Wenn Sie die Massagepistole aufbewahren oder transpor-
tieren, vergewissern Sie sich, dass alle Teile in der Trans-
porttasche verstaut sind, und verschließen Sie diese gut.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
Was sind die Vorteile einer Massagepistole?
Massagepistolen tragen zur Verbesserung der Beweglich-
keit und des allgemeinen Wohlbeƙndens bei. Sie verbes-
sern nachweislich die Beweglichkeit, steigern die sportliche 
Leistung, erhöhen die geistige Konzentration, verbessern 
die Durchblutung, lindern Rücken- und Muskelschmerzen, 
bauen Stress ab und unterstützen die Muskelerholung 
nach dem Training, um nur einige Vorteile zu nennen.

Die Massagepistole schaltet sich nach 20 Minuten auto-
matisch ab. Kann dies irgendwie verhindert werden? 
Ja, die Massagepistole ist so konstruiert, dass sie sich au-
tomatisch abschaltet, wenn sie länger als 20 Minuten in 
Betrieb ist oder wenn sie mit zu viel Druck auf eine harte 
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Oberƚäche aufgesetzt wird. Um dies zu verhindern, drü-
cken Sie einfach die “+”-Taste, wenn Sie das Gerät weiter 
benutzen möchten.

Wie laut ist die Massagepistole auf der höchsten Stufe?
Die FITAGE-Massagepistole ist so konstruiert, dass sie eine 
hohe Leistung bei einem niedrigen Geräuschpegel von 35 
bis 50 dB erbringt. Sie ist leiser als andere auf dem Markt 
erhältliche Massagepistolen.

Wie oft sollte man eine Massagepistole benutzen?  
Das ist von Person zu Person unterschiedlich. Eine zu häu-
ƙge Anwendung direkt am Knochen oder eine zu lange An-
wendung an einer Stelle kann das Problem verschlimmern. 
Wenn Sie mit der Massagepistole noch nicht vertraut sind, 
sollten Sie mit höchstens einer Sitzung pro Tag beginnen, 
um Ihre Verträglichkeit zu testen.

Ist es sicher, eine Massagepistole bei Nackenschmerzen 
zu verwenden?
Wenn Sie vorsichtig sind, können Sie eine Massagepistole für 
Ihren Nacken verwenden. Es ist jedoch wichtig, dass Sie zu-
erst Ihre Toleranzgrenze testen. Wenn Sie zu viel Druck aus-
üben, können sich Ihre Nackenschmerzen verschlimmern.

Ist es sicher, während der Schwangerschaft ein Massa-
gepistole zu benutzen?
Wenn Sie schwanger sind, sollten Sie immer Ihren Arzt 
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konsultieren, bevor Sie eine Massagepistole oder ein ande-
res therapeutisches Gerät benutzen.

Kann eine Massagepistole Schmerzen im unteren Rü-
ckenbereich lindern?
Ja, eine Massagepistole kann Schmerzen im unteren Rü-
ckenbereich wirksam lindern. Es ist jedoch wichtig, vor der 
Anwendung einen Arzt zu konsultieren.

Was kann ich tun, wenn sich meine Massagepistole nicht 
einschalten lässt?
1. �Vergewissern Sie sich zunächst, dass Sie das Gerät mit 

dem mitgelieferten Ladegerät richtig aufgeladen haben. 
Die Ladeanzeige leuchtet auf, wenn der Akku vollständig 
geladen ist. 

2. �Sollte dies nicht der Fall sein, überprüfen Sie, ob Sie die Ein-/
Ausschalttaste länger als zwei Sekunden gedrückt haben. 

3. �Wenn sich die Massagepistole immer noch nicht ein-
schalten lässt, wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-
dienst unter support@ƙtage.nl

SICHERHEITSWARNUNG
Bevor Sie die Massagepistole oder ein anderes Vibrations-
gerät benutzen, lassen Sie sich von einem Arzt beraten. 
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Das Gerät ist möglicherweise nicht für Sie geeignet, wenn 
Sie beispielsweise schwanger sind, an Diabetes, Neuropa-
thie oder Netzhautschäden leiden, einen Herzschrittma-
cher tragen, kürzlich operiert wurden, unter Migräne oder 
Epilepsie leiden.

1. �Um Schäden an Ihrem Eigentum oder Verletzungen zu ver-
meiden und um sicherzustellen, dass das Produkt ord-
nungsgemäß funktioniert, lesen und befolgen Sie diese An-
weisungen sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden.

2. �Dieses Gerät ist nicht für Personen unter 12 Jahren ge-
eignet.

3. �Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, massieren Sie 
die Haut nicht direkt mit dem Gerät. Tragen Sie saubere 
und trockene Kleidung über dem Massagebereich und 
üben Sie nicht länger als 60 Sekunden sanften Druck aus, 
um Abschürfungen zu vermeiden.

4. �Verwenden Sie die Einstellungen für hohe Geschwindig-
keit und hohen Druck nur für weiche Körperbereiche, um 
Schmerzen und Unwohlsein zu vermeiden. Wenden Sie 
hohe Geschwindigkeit und hohen Druck nicht auf den 
Kopf oder Knochen an, um Verletzungen zu vermeiden.

5. �Halten Sie Finger und Haare von der Teleskopstange und 
der WärmeabfuhröAnung des Motors fern, um Verlet-
zungen zu vermeiden.

6. �Verwenden Sie das Gerät in einer trockenen Umgebung 
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bei normaler Raumtemperatur, um seine Leistungsfä-
higkeit langfristig zu erhalten.

7.�Behandeln Sie das Gerät mit Sorgfalt und vermeiden Sie 
es, das Gerät fallen zu lassen oder gegen etwas zu sto-
ßen, da dies zu Schäden am Gerät führen kann.

8. �Dieses Gerät ist nur für den Heimgebrauch bestimmt und 
darf nicht gewerblich genutzt werden. 

9. �Betreiben oder laden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht 
benutzt wird.

10. �Verwenden Sie das Gerät nicht, um medizinische Pro-
bleme zu diagnostizieren oder zu behandeln, und kon-
sultieren Sie vor der Verwendung einen Arzt, wenn Sie 
gesundheitliche Probleme haben.

11. �Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger 
sind, an Diabetes, Neuropathie oder Netzhautschäden 
leiden, einen Herzschrittmacher tragen oder sich einer 
Operation unterzogen haben.

12. �Wenn das Gerät nicht richtig funktioniert, überprüfen 
Sie zuerst den Ladezustand der Akkus und laden Sie das 
Gerät gegebenenfalls auf. Versuchen Sie nicht, das Ge-
rät zu öAnen oder zu modiƙzieren. Verwenden Sie das 
Original-Ladegerät und entfernen Sie es, wenn der Akku 
vollständig geladen ist.

13. �Um Schäden am Gerät zu vermeiden, tauchen Sie das Ge-
rät nicht in Wasser und lassen Sie kein Wasser in die ÖA-
nungen eindringen. Wenn das Gerät nass wird, reinigen 
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Sie es mit einem trockenen Tuch und verwenden Sie keine 
Seife oder andere Reinigungsmittel. Denken Sie auch da-
ran, den Kühlkörper des Motors regelmäßig zu reinigen, 
um ihn frei von Staub und Ablagerungen zu halten.

14. �Verwenden sie das Gerät nicht länger als eine Stunde 
am Stück.

15. �Um Schäden am Gerät zu vermeiden, verwenden oder 
laden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit hohen 
Temperaturen. Entfernen Sie außerdem das Ladegerät 
vom Gerät, bevor Sie es verwenden und wenn es voll-
ständig aufgeladen ist.

GARANTIE
Wir gewähren auf unser Produkt eine zweijährige 
Reparaturgarantie, mit folgenden Ausnahmen:

• �Schäden, die durch unsach-
gemäße Behandlung oder 
Transport durch den An-
wender entstanden sind.

• �Nicht autorisierte Manipu-
lationen oder Reparaturen 
am Gerät.

• �Nichtbeachtung der Bedie-
nungsanleitung.

• �Überbeanspruchung des 
Produkts über die empfoh-
lene Belastbarkeit hinaus.

• �Schäden durch unsachge-
mäße Lagerung oder War-
tung durch den Kunden.

• �Fehlen des vom Kunden vor-
gelegten Kaufnachweises.
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Introducing the FITAGE mini massage gun, a groundbrea-
king device crafted to enhance your health and well-being. 
This massage gun is designed to deliver deep tissue mas-
sage and promote relaxation, aiding in quicker recovery 
and improved performance. Whether you’re an athlete 
striving to enhance your abilities or someone seeking relief 
from everyday stress and tension, the FITAGE massage gun 
is the ideal solution to support your goals. With its advan-
ced features and easy-to-use design, this massage gun is 
essential for anyone aiming to reclaim their health. Don’t 
hesitate – invest in your wellness today with the FITAGE 
mini massage gun!

BIENVENIDO A

GET IN SHAPE
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ESPECIFICACIONES Y CERTIFICACIONES

Nombre del producto Mini pistola de masaje FITAGE

Modelo de producto FITAGE-23

Cabezales de masaje 8 piezas

Tipo de motor Motor con escobillas

Tipo de batería Batería de litio 18650

Conexiones eléctricas USB-C

Carcasa exterior ABS

Voltaje de entrada 7.4v

Peso neto 640 gramos

Velocidad de rotación 1800 – 3200 rpm

Nivel de ruido 45-50 dB

Certificaciones CE, RoHS

El producto y su embalaje están fabricados con 
materiales reciclables, lo que contribuye a redu-
cir los residuos y a proteger el medio ambiente.
Por favor, deseche el embalaje de forma ade-
cuada utilizando los puntos de recogida locales 
designados para papel, cartón y envases ligeros.
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La correcta eliminación de la pistola de masaje 
es fundamental para preservar el medio am-
biente y la salud pública.
Contacte con los servicios municipales o puntos 
limpios locales para gestionar la retirada de este dispositi-
vo. Este producto está sujeto a la Directiva RAEE (Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos), que establece las 
directrices para el tratamiento y la eliminación responsa-
ble de equipos electrónicos.

WHAT’S INCLUDED
• �1x pistola de masaje 

FITAGE

• �4x cabezales 
de masaje

• �1x Manual  
de instrucciones

• �1x cable USB-C  
con enchufe de la UE

• �1x Maleta
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INSTRUCCIONES PARA EL USO
La pistola de masaje FITAGE Mini alivia eƙcazmente las 
molestias musculares y la rigidez, actuando sobre grupos 
musculares especíƙcos mediante sus 8 cabezales de ma-
saje intercambiables.

Gracias a su acción localizada, proporciona un alivio pro-
fundo y contribuye a reducir el tiempo de recuperación 
muscular.

1. Cabeza de masaje

2. Salida de aire

3. Puerto de carga USB-C

4. Pantalla táctil

5. Mango

1 2

3

4

5
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1. �Pantalla de energía eléctrica y nivel 
de velocidad

2. Reducir el nivel de velocidad

3. Puerto de carga USB-C 

4. Aumentar el nivel de velocidad

5. Interruptor de encendido/apagado 

PANTALLA TÁCTIL

1

2 4

3

5
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OPERACIONES
1. �Para poner en marcha la pistola de masaje, 

mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado durante aproximadamente dos se-
gundos. Del mismo modo, para apagar la má-
quina, mantenga pulsado el botón de encendi-
do/apagado durante unos dos segundos. 

*Cuando la pantalla táctil se ilumina, indica que el disposi-

tivo está en modo de espera.

2. �Aumente o disminuya el ajuste de velocidad de 1 a 30 pul-
sando los iconos “+” o “-”.

3. �Comience a masajear las partes del cuerpo deseadas a baja 
velocidad, aumente gradualmente la velocidad si desea que 
el masaje sea más fuerte. No tienes que aplicar mucha pre-
sión; la pistola de masaje hace la mayor parte del trabajo.

4. Masajee hacia adelante y hacia atrás a través del múscu-
lo y evite mantener la pistola de masaje en el mismo lugar 
durante más de cinco segundos. Si está masajeando una 
zona más tensa, puede mantener un poco más. Asegúrese 
de no acercarse demasiado a las zonas óseas más duras.

RECORDATORIOS
• �No utilice esta pistola de masaje mientras se está cargan-

do. Desconéctelo del cargador antes de usarlo.
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• �Tenga en cuenta que aplicar demasiada presión puede 
provocar daños musculares.

• �Después de cada 20 minutos de uso, la pistola de masa-
je se detendrá automáticamente. Pulse el icono “+” para 
reanudar.

• �Si el dispositivo no se está cargando, compruebe la cone-
xión entre el cable USB y el dispositivo. Asegúrese de que 
está utilizando un cargador original de 5V-2A 7.4v propor-
cionado por el proveedor.

Instale y cambie los cabezales de masaje

INSTALE Y CAMBIE LOS  
CABEZALES DE MASAJE

1. �Presione el cabezal de masaje suavemente en la pistola 
de masaje

2. Tire suavemente y retire el cabezal de masaje 
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DIFERENTES CABEZALES DE MASAJE
CABEZA 
REDONDA
Palma,  
Espalda,  
Nalgas y  
Piernas. 

TAPER LARGO
alivia el dolor profundo 
de los tejidos en áreas 
como las rodillas,  
las articulaciones,  
las palmas y las plan-
tas de los pies.

CABEZA 
PLANA
Espalda, 
glúteos,  
piernas,  
pantorrillas.

FORMA 
DE Y 
Alivia la rigidez  
en la columna  
vertebral y el tendón 
de Aquiles.

CABEZAL 
GIRO 
Articulaciones 
y Músculos 
Sensibles.

TAPER CORTO
alivia el dolor pro-
fundo de los tejidos 
en áreas como las 
rodillas, las articula-
ciones, las palmas y 
las plantas de los pies.

CABEZA 
DE PALA
Espalda, nalgas,
Piernas y  
pantorrillas.

CABEZA DE 
PULGAR 
Cabeza de pulgar 
Apunta a la palma y la 
planta para las manos 
y los pies.
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MANTENIMIENTO
• �Para limpiar la pistola de masaje y sus cabezales de ma-

saje, utilice un paño ligeramente húmedo seguido de un 
secado suave con un paño suave.

• �Asegúrese de limpiar regularmente la salida de aire para 
mantenerla libre de suciedad y polvo.

• �Cuando almacene o viaje con la pistola de masaje, asegú-
rese de que todos los artículos estén colocados dentro de 
la funda de viaje y ciérrela de forma segura.

PREGUNTAS FRECUENTES
¿Cuáles son los beneficios de una pistola de masaje?
Las pistolas de masaje ayudan a mejorar la movilidad y fa-
vorecen el bienestar general. Se ha demostrado que mejoran 
el rango de movimiento, aumentan el rendimiento deporti-
vo, agudizan la concentración mental, mejoran la circulación 
sanguínea, alivian las molestias en la espalda y los múscu-
los, reducen el estrés y ayudan a la recuperación muscular 
después del entrenamiento, entre otros beneƙcios.
La pistola de masaje se apaga automáticamente después 
de 20 minutos de uso. ¿Hay alguna forma de evitarlo? 
Sí, la pistola de masaje está diseñada para apagarse au-
tomáticamente después de funcionar durante más de 20 
minutos o si se coloca sobre una superƙcie dura con de-
masiada presión. Para evitar esto, simplemente presione el 
botón “+” si necesita continuar usándolo.
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¿Qué nivel de ruido tiene en la velocidad más alta?
La pistola de masaje FITAGE ofrece alta potencia con bajo 
nivel de ruido, entre 35 dB y 55 dB, lo que la hace más silen-
ciosa que otras opciones del mercado.

¿Con qué frecuencia debe usar una pistola de masaje? 
Varía para cada persona. Sin embargo, usarlo con dema-
siada frecuencia, directamente sobre los huesos o durante 
demasiado tiempo en un área podría exacerbar el proble-
ma. Si eres nuevo en las pistolas de masaje, mide tu tole-
rancia comenzando con no más de una sesión por día.

¿Es seguro usar una pistola de masaje para el dolor de 
cuello?
Con precaución, sí, puedes usar una pistola de masaje en 
el cuello. Sin embargo, es esencial evaluar primero tu nivel 
de tolerancia. Aplicar demasiada presión podría exacerbar 
el dolor de cuello.

¿Es seguro usar una pistola de masaje durante el embarazo?
Si está embarazada, consulte siempre a su médico antes 
de usar una pistola de masaje o cualquier otro dispositivo 
terapéutico.

¿Puede una pistola de masaje aliviar el dolor lumbar?
Sí, una pistola de masaje puede ser eƙcaz para aliviar el do-
lor de espalda baja. Sin embargo, es importante consultar a 
su médico antes de usar uno.
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¿Qué debo hacer si mi pistola de masaje no se enciende?
1. �Primero, asegúrese de haber cargado correctamente el 

dispositivo con el cargador de energía incluido. La luz del 
cargador se encenderá completamente una vez que la 
batería esté completamente cargada. 

2. �Si eso no funciona, compruebe que pulsa más de dos se-
gundos el botón de encendido/apagado. 

3. �Si la pistola de masaje sigue sin encenderse, póngase en 
contacto con nuestro equipo de atención al cliente en su-
pport@ƙtage.nl

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
Siempre consulte a un médico antes de usar la pis-
tola de masaje o cualquier dispositivo de vibración. 

Puede no ser apropiado si está embarazada, es dia-
bético, tiene neuropatía o daño en la retina, usa un marca-
pasos, se ha sometido recientemente a una cirugía, expe-
rimenta migrañas o tiene epilepsia, entre otras afecciones.

1. �Para evitar daños a su propiedad o lesiones a usted mis-
mo y para garantizar que el producto continúe funcionan-
do correctamente a lo largo del tiempo, lea y siga atenta-
mente estas instrucciones mientras usa el producto.

2. �Esta Este dispositivo no es adecuado para menores de 
12 años.

3. �Para minimizar el riesgo de lesiones, no utilice el masa-
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jeador directamente sobre la piel. Se recomienda colocar 
ropa limpia y seca sobre la zona y aplicar una presión 
suave durante un máximo de 60 segundos por área.

4. �Use conƙguraciones de alta velocidad y presión única-
mente sobre zonas de tejido blando del cuerpo. No lo uti-
lice sobre la cabeza ni zonas óseas para evitar lesiones.

5. �Mantenga los dedos y el cabello alejados de la varilla 
telescópica y del oriƙcio de ventilación del motor para 
evitar atrapamientos.

6. �Utilice el dispositivo en ambientes secos y con tempera-
tura ambiente normal.

7. �Manipule el aparato con cuidado y evite caídas o impac-
tos, ya que pueden dañarlo.

8. �Este producto es exclusivamente para uso doméstico. 
No se recomienda su uso comercial o profesional.

9. No cargue ni utilice el dispositivo sin supervisión.

10. �No utilice el dispositivo para diagnosticar o tratar en-
fermedades. En caso de tener problemas de salud, con-
sulte a su médico antes de usarlo.

11. �No lo utilice si está embarazada, tiene diabetes, neu-
ropatía, daño ocular (retina), lleva marcapasos o se ha 
sometido a cirugía reciente.

12. �Si el dispositivo no funciona correctamente, compruebe 
primero el nivel de batería. No intente abrirlo ni modi-
ƙcarlo. Utilice solo el cargador original y desconéctelo 
una vez que la carga esté completa.
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13. �No sumerja el dispositivo en agua ni permita la entrada 
de líquidos en sus aberturas. Si se moja, límpielo con un 
paño seco. No utilice jabón ni productos químicos. Re-
cuerde limpiar regularmente el disipador de calor del 
motor para evitar acumulación de polvo.

14. �No utilice el masajeador de forma continua durante más 
de una hora.

15. �Para evitar daños, no lo utilice ni lo cargue en ambientes 
con temperaturas elevadas. Desconecte el cargador an-
tes de usarlo y tras la carga completa.

GARANTÍA
Ofrecemos una garantía de reparación de dos años 
para este producto. No obstante, la garantía no cu-
brirá los siguientes casos:

• �Daños ocasionados por uso indebido o transporte inade-
cuado por parte del usuario.

• �Manipulación o reparación no autorizada del equipo.
• �Falta de consulta del manual de instrucciones en caso de 

duda o mal uso.
• �Uso excesivo del producto fuera de los parámetros o ca-

pacidad recomendada.
• �Daños provocados por un almacenamiento o manteni-

miento inadecuado por parte del cliente.
• �Ausencia de comprobante de compra (ticket o factura) por 

parte del cliente.
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Ti presentiamo la mini pistola per massaggi FITAGE, un di-
spositivo innovativo progettato per migliorare il tuo benes-
sere e la tua salute quotidiana. Grazie alla sua tecnologia 
di massaggio dei tessuti profondi, favorisce il rilassamento 
muscolare, accelera il recupero e migliora le prestazioni ƙ-
siche. Che tu sia un atleta determinato a superare i propri 
limiti o una persona in cerca di sollievo da stress e tensioni 
quotidiane, la mini pistola per massaggi FITAGE è la solu-
zione ideale per accompagnarti nel raggiungimento dei tuoi 
obiettivi di benessere.

Con funzionalità avanzate e un design compatto e intuitivo, 
è lo strumento perfetto per chi desidera prendersi cura di 
sé in modo pratico, ovunque e in qualsiasi momento. Non 
aspettare oltre: investi oggi stesso nella tua salute con la 
mini pistola per massaggi FITAGE.

BENVENUTI A

GET IN SHAPE
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SPECIFICHE E CERTIFICAZIONI
Nome del prodotto Mini pistola per massaggio

Modello del prodotto FITAGE-23

Testine massaggianti 8 Pezzi

Tipo di motore Motore a spazzole

Tipo di batteria Batteria al litio 18650

Alimentazione USB-C

Calotta esterna ABS

Tensione di ingresso 7,4 V

Peso netto 640 grammi

Velocità di rotazione 1800 – 3200 giri/min

Livello di rumorosità 45-50dB

Certificazioni CE, RoHS

Il prodotto e il suo imballaggio sono realizzati 
con materiali riciclabili, contribuendo alla ridu-
zione degli sprechi e alla tutela dell’ambiente. Ti 
invitiamo a smaltire correttamente l’imballaggio 
utilizzando le strutture locali dedicate alla rac-
colta di carta, cartone e imballaggi leggeri.
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Il corretto smaltimento della pistola per mas-
saggi è fondamentale per proteggere l’ambiente 
e la salute pubblica. Rivolgiti ai centri autorizzati 
per lo smaltimento dei riƙuti elettronici. La Di-
rettiva RAEE (Riƙuti di Apparecchiature Elettri-
che ed Elettroniche) stabilisce le linee guida per 
una gestione responsabile di questi dispositivi.

COSA È INCLUSO

• �1x pistola per massag-
gio FITAGE

• �8x testine massaggianti

• �1x Manuale di istruzioni

• �1x cavo USB-C con spina 
di alimentazione UE

• �1x Valigetta
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ISTRUZIONI PER L’USO
La mini pistola per massaggio FITAGE allevia il dolore e la 
rigidità muscolare agendo su gruppi speciƙci grazie a 8 
testine massaggianti intercambiabili, oArendo un sollievo 
profondo e contribuendo a ridurre i tempi di recupero.

RIPARTIZIONE DEL PRODOTTO

1. Testina massaggiante

2. Uscita aria

3. Porta di ricarica USB-C

4. Touch Display

5. Impugnatura

1 2

3

4

5
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1. Testina massaggiante

2. Uscita aria

3. Porta di ricarica USB-C

4. Touch Display

5. Impugnatura

TOUCH DISPLAY

1

2 4

3

5
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COME UTILIZZARE
1. �Per Per accendere la pistola per massaggi, 

tenere premuto il pulsante On/OA per circa 2 
secondi.

Allo stesso modo, per spegnere il dispositivo, te-
nere premuto lo stesso pulsante per 2 secondi.
Quando lo schermo touch si illumina, signiǛca che il dispo-

sitivo è in modalità standby. 

2. �Per regolare la velocità, tocca le icone “+” o “–” per au-
mentare o diminuire il livello da 1 a 30.

3. �Inizia a massaggiare le zone desiderate impostando una 
velocità bassa.

Aumenta gradualmente se desideri un massaggio più intenso.
Non è necessario esercitare molta pressione: la pistola 
svolge la maggior parte del lavoro.

4. �Esegui movimenti avanti e indietro lungo il muscolo ed 
evita di mantenere la pistola ferma sullo stesso punto 
per più di 5 secondi.

Se stai trattando una zona particolarmente contratta, puoi 
soAermarti leggermente più a lungo.
Evita di avvicinarti troppo alle zone ossee.



80EN NL FR DE ES IT

Installazione e sostituzione delle testine massaggianti

1. �Inserire delicatamente la testina massaggiante nell’ap-
posito alloggiamento della pistola.

2. �Per sostituirla, estrarre la testina tirandola con cura ver-
so l’esterno.

PROMEMORIA IMPORTANT
• �Non utilizzare la pistola mentre è in carica. Scollega il di-

spositivo dal caricabatterie prima dell’uso.

• �Evitare di applicare troppa pressione, per non causare 
danni muscolari.

• �Dopo ogni 20 minuti di utilizzo, la pistola per massaggi si 
arresterà automaticamente. Premi l’icona “+” per ripren-
dere l’attività.

• �Se il dispositivo non si ricarica, controlla il collegamento tra il 
cavo USB e la porta del dispositivo. Veriƙca di utilizzare un ca-
ricabatterie originale da 5V–2A / 7,4V fornito dal produttore.
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DIVERSE TESTINE MASSAGGIANTI
TESTA 
TONDA
Palmo, dorso, 
glutei e gambe.

RASTREMAZIONE 
LUNGA
Allevia il dolore nei 
tessuti profondi in 
zone come ginocchia, 
articolazioni, palmi 
delle mani e piante dei 
piedi.

TESTA 
PIATTA 
schiena,  
glutei, gambe, 
polpacci.

FORMA A Y 
Allevia la rigidità della 
colonna vertebrale e 
del tendine d’Achille.

TESTA GI-
ROSCOPICA 
Articolazioni 
e muscoli 
sensibili.

CONICITÀ CORTA 
Ideale per il  
trattamento mirato  
del dolore profondo  
in ginocchia, articolazi-
oni, palmi delle mani  
e piante dei piedi.

TESTA  
A VANGA
Schiena,  
Glutei, 
Gambe  
e polpacci.

TESTA DEL  
POLLICE
Speciƙca per  
il massaggio del  
palmo e della pianta 
del piede.
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MANUTENZIONE
• �Per pulire la pistola per massaggi e le sue testine, utiliz-

zare un panno leggermente umido, quindi asciugare con 
un panno morbido.

• �Pulire regolarmente la griglia di uscita dell’aria per man-
tenerla libera da polvere e detriti.

• �Quando si ripone o si trasporta il dispositivo, assicurar-
si che tutti i componenti siano ben posizionati all’interno 
della custodia da viaggio e chiudere con cura.

DOMANDE FREQUENTI
Quali sono i vantaggi di una pistola per massaggi?
Le pistole per massaggi aiutano a migliorare la mobilità e 
a sostenere il benessere generale. È stato dimostrato che 
migliorano la gamma di movimento, aumentano le presta-
zioni atletiche, aBnano la concentrazione mentale, mi-
gliorano la circolazione sanguigna, alleviano il disagio alla 
schiena e ai muscoli, riducono lo stress e aiutano il recupe-
ro muscolare post-allenamento, tra gli altri beneƙci.

La pistola per massaggi si spegne dopo 20 minuti. È nor-
male?
Sì, è progettata per spegnersi automaticamente dopo 20 
minuti di utilizzo continuo o se viene esercitata troppa 
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pressione su una superƙcie rigida. Per continuare l’uso, 
premi il tasto “+”.

Quanto è rumorosa la pistola per massaggi al massimo 
livello?
La pistola per massaggi FITAGE è progettata per oArire ele-
vate prestazioni mantenendo un basso livello di rumorosi-
tà. Il range di rumore va da 35 dB a 50 dB, rendendola più 
silenziosa rispetto alla maggior parte dei modelli presenti 
sul mercato.

Con quale frequenza si dovrebbe usare una pistola per 
massaggi?
La frequenza ideale varia da persona a persona. È impor-
tante non esagerare, soprattutto su aree ossee o in punti 
particolarmente sensibili. Un uso eccessivo o prolungato 
nella stessa area può peggiorare la situazione. Se sei un 
utente alle prime armi, ti consigliamo di iniziare con una 
sola sessione al giorno per valutare la tua tolleranza.

È sicuro usare la pistola per massaggi in caso di dolore 
al collo?
Sì, con la dovuta cautela. Può essere utilizzata sul collo, ma 
è fondamentale valutare la propria sensibilità e non appli-
care troppa pressione per evitare di peggiorare eventuali 
dolori cervicali.
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È sicuro utilizzare una pistola per massaggi durante la 
gravidanza?
Durante la gravidanza, è sempre necessario consultare il 
proprio medico prima di utilizzare una pistola per massaggi 
o qualsiasi altro dispositivo terapeutico a vibrazione.

Una pistola per massaggi può alleviare il mal di schiena?
Sì, può essere eBcace per alleviare tensioni e dolori nella 
parte bassa della schiena. Tuttavia, è importante consulta-
re il medico prima di utilizzarla, soprattutto in presenza di 
patologie preesistenti.

Cosa fare se la pistola per massaggi non si accende?
1. �Innanzitutto, assicurati che la batteria sia stata corretta-

mente caricata utilizzando il caricabatterie fornito in do-
tazione. La spia del caricatore diventerà completamente 
accesa (solitamente verde) quando la batteria sarà pie-
namente carica.

2. �Se il dispositivo non si avvia, prova a tenere premuto il 
pulsante On/OA per almeno due secondi.

3. �Se dopo aver seguito questi passaggi la pistola non si 
accende, contatta il nostro servizio clienti all’indirizzo 
support@fitage.nl
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AVVERTENZA DI SICUREZZA
Chiedere sempre consiglio a un medico prima di utilizzare la 
pistola per massaggio o qualsiasi dispositivo di vibrazione. 

Potrebbe non essere appropriato se sei incinta, diabetica, 
hai neuropatia o danni alla retina, indossi un pacemaker, 
hai subito un intervento chirurgico di recente, soAri di emi-
crania o soAri di epilessia, tra le altre condizioni.
1. �Per evitare danni alla tua proprietà o lesioni a te stesso 

e per garantire che il prodotto continui a funzionare cor-
rettamente nel tempo, leggere e seguire attentamente 
queste istruzioni durante l’utilizzo del prodotto.

2. �Il dispositivo non è adatto a bambini di età pari o inferiore 
a 12 anni.

3. �Non utilizzare la pistola direttamente sulla pelle nuda: 
indossare sempre indumenti puliti e asciutti sulla zona 
da trattare. Applicare solo pressione leggera per massi-
mo 60 secondi nello stesso punto.

4. �Le impostazioni ad alta velocità e alta pressione devono 
essere usate esclusivamente su aree di tessuto molle. 
Non utilizzarle sulla testa o su aree ossee.
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5. �Tenere dita e capelli lontani dalle parti mobili e dalla 
griglia di dissipazione del calore per evitare lesioni da 
schiacciamento.

6. �Usare la pistola in ambienti asciutti e con temperatura 
ambiente normale.

7. �Evitare urti o cadute che potrebbero danneggiare il mo-
tore interno.

8. �L’uso del dispositivo è limitato ad ambito domestico e 
non deve essere impiegato per scopi commerciali.

9. �Non lasciare il dispositivo incustodito durante l’uso o la 
ricarica.

10. �Non usare il dispositivo per diagnosi o trattamenti medici.

11. �Evitare l’uso in presenza delle condizioni mediche sopra 
elencate.

12. �In caso di malfunzionamento, controllare prima il livello 
di carica. Non aprire né modiƙcare il dispositivo.

13. �Non immergere il dispositivo in acqua e non lasciare che 
liquidi penetrino nelle aperture. In caso di contatto con 
acqua, asciugarlo con cura usando un panno pulito e 
asciutto.

14. Non utilizzare il dispositivo per più di un’ora consecutiva.

15. �Evitare di utilizzare o caricare la pistola in ambienti 
troppo caldi. Rimuovere sempre il caricabatterie una 
volta completata la carica.
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GARANZIA
Forniamo FITAGE oAre una garanzia di riparazione di 2 anni 
sul prodotto, esclusi i seguenti casi:

• �Danni causati da un uso improprio o da un trasporto non 
conforme.

• �Manomissione del dispositivo o interventi di riparazione 
non autorizzati.

• �Mancata consultazione del manuale d’uso prima dell’im-
piego o della richiesta di assistenza.

• Utilizzo eccessivo oltre la capacità consigliata.

• �Danni derivanti da cattiva conservazione o da scarsa ma-
nutenzione.

• �Mancata presentazione della prova d’acquisto da parte 
del cliente.
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